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Táto Kripna zmluva (däej len nf,mluva") bola uzavrotá niŽšie uvedeného dňa medzi zmluvnými
sbanami:

l) Eni Slovenslĺo' spol. s r.o.' so sídlom: Pribinova Ż5, 8| l 09 Bľatislavą Slovenská ľepublíką
IČo: 357o0gl2, ÍČ DPH: SK202031t381, zapísaný v Obchodnom ľogistľi olľesného súđu

Bratislava I' oddięľ: Sro' Vložka č": I l 96 l /B, v m€no ktorej koná: Masslmo Bechi, konate ľ (ďa[ej

len ,pľedávajúci");

a

2) Letĺsko M.n.šteľĺĹnilca - ÁÍrpoŕ Bratislava, a.s. (BTS), so sídlom: Letísko M.R. Štefániką
823 l l Bľatislava tI, Slovenslai republika, lČo: ss8ľąql6, IČ DPH: sK2()2l812683, npísulý v
obohodnoĺn registri okręsného súdu Bratislava I, Oddiel Sa, Vložka ć,. 3327/8, v mene ktoręi
konąiú: Ing. Maroš Jančula, pľedseda pľedsta.venstva a Ing. Jaroslav Mach, člen pľe.dstavenstva

(ďalej lon,,Kupujúci*}

(Pľedávajúci a Kupujłici ďalej spoločne ąi ako ,źmluvné stľany" alebo jednotlivo aj ako *Zmluvnl
strana").

(A) Prodávajúci je vlastnĺkom Recovery systemu urěeného ĺa recykláciu leteckého paliva pri jeho
príjÍT}€ a skladovaní, nachĺádzajúceho sa v sklade LFH Kupujůceho;

(B) Kupr4jťtci prejavĺl áujem o kripu uvedeného Recovery systému od Predávąitieeho, s ěím
Predávaj úei vyslovi l zuh l as;

PRETO' s uvážením vyššie uvedených skutočností' sa Zmluvné stľany dohodli na nasledovnom:

čtánoľ 1 Defĺnície
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obchodný zákonník

Zmluvnístrana alębo Zmluvné strany majú význam uvedený v záhlaví tejto Zmluvy

|.2 Ak z kontextu tejto Zmluvy nevyplýva niečo iné, alebo Zmluva výslovne neustanovuje inak:

l 'Ż.l odkaz na ustanovenie právneho predpisu alebo zmluvy sa vďahuje na ustanovenie

platné v zmysle neskorších doplnkov, dodatkov alebo zmien;

l.Ż.2 odkaz na právny predpis je odkazom na právny predpis Slovenskej republiky;

1.Ż.3 odkaz na článok, ustanovenię alebo prílohu je odkazom na článok, ustanovęnie alebo

prílohu tejto Zmluvy;

| '2.4 prílohy pľedstavujú neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluvy;

|.2.5 osoba znamená, podl'a kontęxtu, lzickú alebo právnickú osobu a zahŕřa aj jej

právnych nástupcov a dovolených postupníkov;

l.2.6 výrary uvędené s vel'lĺ'ým písmenom v jednotnom čísle označujú aj výrazy
v množnom číslę a naopak;

|.2.7 nadpisy v tejto Zmluve slúŽia len pre prehl'adnost' a llemajú vplyv na výklad Zmlwy.

Článot 2 Predmet Zmluvy
Predávajúci predáva Kupujúcemu a Kupujúci kupuje od Predávajúceho do svojho výlučného vlastníctva

Recovery systém, tak ako je špecifikovaný v ČlánLu 3 tejto Zmluvy, so všetkými jeho súčast'ami

a príslušenstvom, a to za Kúpnu cenu' tak ako je špecifikovaná v Článku 4 tejto Znluvy.

Kúpna cena

Kupujúci

občiansĘ zákonník

Predávajúci

Recovely systém

ZĹkol č.2l1l2ooo Z.z.

Zmlluva

uzavretia tejto Zmluvy1' indikatívny zozľ.am

Dokumentácię tvorí Prílohu č. 1 tejto Zmluvy;

má význam uvedený v bodę 4. l Ęto Zmluvy''

mávýznam uvedený v zÁhlaví tejto Zmluvy;

znamená ákon č. 4011964 Zb' občiansky
zákonník v znęní neskorších predpisov;

znamená zákon č. 5|311991 Zb. obchodný
zákonník v znení nęskorších predpisov;

mávýznam uvedený v záhlaví tejto Zmluvy;

mávýznam uvedený v bode 3.l tejto Zmluvy;

znamená zákon ć. 2|lĺ2000 Z.z. o slobodnom
prístupe kinformáciám aozmene adoplnení
niektoých zákonov (zakon o slobode informácií)
v znení nęskorších predpisov;

znamená táto Kúpna zmluva, vrátane

akýchkol'vek j"j príloh, doplnení, riprav

a dodatkov;
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článoľ s Recovery systém

3.l Predmetom kúpy apľedaja podl'a tejto Zmluvyje Recovery systém vo výlučnom vlastníctve

Predávajriceho, ktoý tvoria:

3.l .l nadzemná ocęl'ová nádrŽ o objeme 950 (devżiťstopäťdesiat) litrov pre recykláciu

lętęckého paliva pri príjme, inveňtárne číslo l00000259' označenie nádrže RC2; a

3.|.2nadzemnáocel,ovánádržoobjeme2000(dvetisíc)litrovpreľecykláciuleteckéhopaliva
priskladovanĺ,inventámečíslol00000260'označenienádľŽeRC3;

(nadzemná ocel'ová nádrž invęntrírne číslo l00000259 a nadzemná ocel'ová nádrž ĺnvęntárne

číslo l00000260 ďalej spoločne len ako "Rel 
oYery systém")'

3.Ż Recovery systém je umiestnený v sklade LPH Kupujúceho na Letisku vĺ'R'Štefenika Bratislava'

KupujúcikupujeanadobúdaRecoverysystémdo.svojhouýluönéhovlastnícNasovšetkýmijeho
sličasťam i a príslušensWom'

3'3 Predávajúci vyhlasuje, že je rnýlučným vlastníkom Recovery systému' vrátan9 všetkých jeho

súčastí a príslušenstv a, aje oprávnený nakladať s Recovery systémom na úěely tejto Zmluvy

bęz akéhokol'vek obmedzęnia' Recovery s

vecným bremenom, predkupným

právom tretej osoby, ani Žiadnou

rozhodnutia, alebo predbeżným

s Recovery systémom'

3.4 Kupujúci vyhlasuje' žę si Ręcovęry systém obhliadol, Že jeho faktický mu je dostatočne zrejmý

aznámy a že v takomto stave Recovery systém kupuje od Predávajúceho'

Článolĺ 4 Kúpna cenä

4.lKupujúcizaplaÍíPredávajúcemuZaRecoverysystémkúpnucenuvovýške45.018'16EUR
(slovom: šĘridsaťpäťtisíc osemnásť eur šęltnásť eurocentov) bęz DPH (ďalej len "Kúpna
cena").

4.2 Kúpna cena pozostáva z nasledujricich čiastkových kúpnych cien:

4^2.|kúpnacenanadzemnejocel,ove'inźldĺżęinvęntárneěíslol00000259vovýške5.267,04
EUR(slovom:päťtisícdvestošesťdesiatsedemeurštyrieurocenĘ)bezDPH;a

4.Ż.2 kúpna cena nadzemnej ocel'ovej nádrŹe inventárne číslo l00000260 vo výške 39'7slt'l2

EUR (slovom: tridsaťdęväťtisíc sedemstopäťdesiatjeden eur dvanásť eurocentov) bez

DPH.

4.3 Zmluvné Strany Sadohodli, že Kúpna cena bude zaplatená na Bankový účet Predávajűceho

v nasledujúcich splátkach a lehotách splatnostt:

4'3.lčast,Kúpnejcęnyvovýške22.509,08EUR(slovom:dvadsaťdvatisícpäťstodeväťEur
osem centov) bez DPH zaplatí Ktrpujrlrci na základe Predávajűcim riadne vystavenej

f,aktúryvlehotedo3l.t2.20Ĺ2zapodmíenky'ŻęlaktúraPredávajúcehobude
Kupujúcernu doručená najneskôľ 2l '|2'20l2: a

1.3'2čast.KĹlpncjcenyVový'Ške22.509.08E,t]R(slovom:clvadsat.dvatisícpät'stodeväťeuľ
oSelll etlrocentov)bez DPl'l zaplatí KLrpuiĹlci na základę Prcdávajúcim riadne vystavcIre'i
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4.4

4.5

faktúry v lehote do 31.03.2013 za podmienky, že faktúra Predávajúceho bude doručená

najneskôr 2l.3.Ż0|3:

Ak sa predávajlici omešká sdoručením faktúr podlä bodov 4.3.1. a4.3.2. tohto Článku, lęhota

splatnosti jednotlivých splátok Kúpnej cęny sa predĺzi o taký počet pracovných dní, o aký

predávajúci pľesiahol dátum rozhodný pre zachovanie lehoý splatnosti jednotlivej sptátky

Kripnej ceny v zmysle bodov 4.3.1. a 4.3.2.tohto Clanku.

Kúpna cena ajej jednotlivé splátky sú uvedęné bez DPH. DPH bude Predávajúcim uplatnená

v súlade so zákonom č,'222/2004 Z.z' o dani z pridanej hodnoty v platnom znení.

článolĺ s Výhrada vlastníctva' prechod nebezpečenstva škody

5.1 Kupujúci nadobudnę vlastnícke právo k Recovery systému v deň úplného zaplatenia celej

Kúpnej cęny v sriladę s ustanoveniami tejto Zmluvy.

5.2 Nebezpečenstvo škody na Recovery systéme prechádza z Predávajúceho na Kupujűceho dňom

ptevzatiaRecovery systému zo strany Kupujúceho v zmysle Člĺnku 6 tejto Zmluvy'

článolĺ 6 odovzdanie a prevzatie Recoveľy systému

6.l Zmluvné strany sa dohodli, że Predávajúci odovzdá Kupujricemu aKupujúci prevezme od

Predávajúceho Recovery systém najneskôr do piatich (5) dní odo Dňa účinnosti.

6.Ż Miestom odovzdania Recovery systému budű priestory skladu LPH Kupujúceho na Lętisku

M'R'Štęfánika Bratislava, v ktoých sa Recovery systém nachádza ku dňu uzavretia tejto

Zmluvy.

6.3 o odovzdaní aprevzatí Recovery systému bude spísaný písomný protokol v podobe, s obsahom

a vo forme vzájomne dohodnutej medzi Zmluvnými stranami.

6.4 Pri odovzdaní Recovery systému Predávajúci sűčasne poskytne Kupujúcemu Dokumentáciu

ýkajúcu sa Recovery systému' Zoznaln Dokumentácie odovzdanej Predávajúcim Kupujúcemu

budę tvoriť súčasť odovzdávacieho protokolu.

Článok z Zodpovednost' z7 v^dy

7'1 Zmluvné Strany Sa dohodli a potvrdzujú, żę vzhl'adom na dostatočné informácię apoznatky

o Recovery systéme na strane Kupujúceho a skutočnosť' že Kúpna cena bo|a dohodnutá aj

s ohl'adom na vek, doterajší rozsah a spôsob uŽívanía, stav opotrebovania azjavné alebo skryté

vady Recovery systému' Predáva_iúci zodpovedá voči Kupujúcemu výlučnę len za (i) právne

vady Recovery systému a (ii) vady mnoŽstva existujúce vdeň prechodu nebezpečenstva škody

na Recovery systéme z Predávajúceho lta Kupujúceho.

1.2 S výnimkoLl' ak táto Zmluvy určuje výslovne inak' Predávajúci voči Kupujúcemu nepreberá ani

neposkytuje ziadrlę záruky akéhokol'vęk clrr'lhu vo vzťahu k Recovery systému

7.3 Zoc|povednost'za vady Recovery systému a lláľoky z nej vyplývajúce sa inak riadia primerane

rtstanoveniami obchodnélro zákonníka.. Ak sa vyskytlre prípad, ktoý zakladá zodpovednost'

Pre,dávajťrcelro za vady Recoveľy systému, patria KtlpLljĺlcelnu nároky zvád ako pri podstatllom

/
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porušení tejto Zmluvy ($ 436 a nasl. obchodného zakonníka).

Clánok8 UkončenieZmluvy
8.l Túto Zmluvu je možné ukoněiť len vzĺjomnou písomnou dohodou Zmluvných strán ku dňu

dohodnutému v takejto dohode alebo odstúpením od Zmluvy niektorou so Zmluvných strán
v sriladę s ustanovęniami tohto Članku Zmluvy.

8.2 Predávajúci je oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ex tunc v nasledujűcich
prípadoch:

8.2.1 Kupujúci je v omeškaní so zaplatením akejkoltek časti Kúpnej ceny alebo iného
peňažného závđzku podl'a tejto Zmluvy o viac ako (30) dní odo dňa ich splatnosti
anezabezpečí nápravu ani v dodatočnej primeranej lehote poskýnutej mu Pľedávajúcim
v písomnom upozornení na porušenie Zmlwy;

8.Ż.2 Kupujúci je v omeškaní s prevzatím Recovery systému alebo jeho akejkol'vek časti
oviac ako desať (l0) dní anezabezpečí nápľavu ani vdodatočnej primeranej lehote
poskýnutej mu Predávajúcim v písomnom upozornení na porušenie Zmluvy.

8.3 Kupujúcije oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy s účinkami ex tunc v nasledujúcich prípadoch:

8.3.l Predávajúcije v omeškanís odovzdaním Recovery systému alebo jeho akejkol'vek časti
alebo s odovzdaním Dokumentácie o viac ako desať (l0) dní anezabezpečí nápravu ani
v dodatočnej primeľanej lehote poskytnutej mu Pľedávajúcim v písomnom upozornení
na porušenie Zmluvy'

8.4 żiadna zo Zmluvných strán nie je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov, ktoré
upravujú dispozitívne ustanovenia príslušných právnych predpisov, ktoých aplikáciu Zmluvné
strany ýmto výslovne vylučujú v maximálne prípustnom rozsahu, ktoý právny poriadok
umožňuje; ustanovenie Člántu 7 bodu 1 .3. Zmluvy ým nie je dotknuté.

8.5 odstúpenie od Zmlwy sa nedoýka nárokov Zmluvných strán na náhradu škody alebo sankcie
podlä tejto Zmluvy.

článolĺ 9 Zodpovednost' za škodu
9.l KaŽdá Zmluvná strana zodpovędá za škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane alebo tretej

osobe v dôslędku porušenia jej povinností vyplývajúcich ztejto Zmluvy.

9'2 Zmlwná stľana nezodpovedá za škodu, ak bola spôsobená nedostatkom súčinnosti, na ktorú
bola druhá Zmluvná strana povinná, alębo konaním, nękonaním alebo opomenutím druhej
Zmluvnej strany.

9.3 Náhrada škody nezbavuje Zmluvnri stranu povinnosti sp|niť svoje záväzky podl'a tejto Zmluvy
alebo príslušných právnych predpisov.

Článok t0 Sankcie
l0.l Ak sa nięktorázoZmluvných strán dostallę do onleškania so splneĺrím jej splatného peňažného

záväzkl o vĺac ako Štrrrásť (l4) dní odo dňa splatnosti, je druhá Zmluvná strana oprávnená
poŽadovat'ocl Znlltrvnej Stran} Volneškaní zaplatenie úrokov zolneškania vo výške Op2%
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zdlŹnej sumy 22 každý deň omeškania aż do zaplatenia. Tým nie sĹr dotknuté prípadné iné

nároky oprávnenej Zmluvnej strany ztitulu omeškania, vrátane niĺroku na náhradu škody.

článok 11 Doručovanie

ll.l Pokiat'trĺto Zmluva výslovne nestanoví inak, všetky oznámenia, ýzvy ainá korešpondencia

podl'a tejto Zmluvy musia byť vyhotovené v písomnej forme a budri sa považovať za riadne

doručené ktorejkol'vek Zmluvnej stran€, keď sa doručia (i) osobne, alebo zašlú (ii) doporučenou

poštou alebo (iii) kuriérskou službou na kontaktné údaje uvedené v tomto Článku, alebo na iné

kontaktné údaje, ktoré budú oznámené druhej Zmluvnej strane vyššie uvedeným spôsobom.

11.2 Zmluvné strany sa zav'đzujű oznámiť si bezodkladnę akúkol'vęk zmęnu svojich kontaktných

údajov.

1l.3 Všetky úkony urobęné písomne sú účinné okamihom ich doručenia Zmluvnej strane, ktorej sú

adresované.

l l.4 Písomnosť sa budę považovať za doručenú aj vtedy, ak nebude prevzatá Zmluvnou stranou'

ktorej bola adresovaná, a to dňom, kedy bola uložená na pošte po neúspešnom pokuse pošty

o doručenie písomnosti určenej Zmluvnej strane ako adresátovi. Bez ohl'adu na akékol'vek iné

ustanovenie tejto Zmluvy, zásielka sa povaŽuje za doručenú dňom odmietnutia prevzatia

ásielky adresátom, pričom vykonanie pokusu o doručenie písomnej zásielky sa preukáže

vyhlásením kuriéra, alebo, v prípade doporučenej zásielky, dňom udaným poštou na

návratke/doručenke.

lt.5 Pre Predávajúceho budú všetky oznámenia, výzvy ainá korešpondencia podĺ'a tejto Zmluvy

doručované na nasledujúcu adresu:

Eni Slovensko, spol. s r.o.

Pribinova 25, 8l I 09 Bratislava
Do rúk: Miriam Nováková

alebo na akékol'vek inú adręsu, ktorá budę Kupujúcemu písomne oznámená spôsobom

uvedeným v tomto Článku.

1l'6 Pre Kupujúceho budú všetky oznámenia, výzvy ainá korešpondęncia podl'a tejto Zmlwy,
doručované nasledujúcim osobám na nasledujúcu adresu:

Letisko M.R.Štefánika - Airport Bratislava, a's. (BTS)
P.O.BOX 160,823 I I Bratislava 2l 6
Do rúk: ĺng. Maroš Jančula, výkonný ľiaditel'

alębo na akékol'vek inú adresu, ktorá bude Predávajúcemu písomne oznámená spôsobom

uvedeným v tomto Článku.

Článok 12 Povinnost' mlčanlivosti

l2.l Zmlwné strany Sa zavázujű zachovávat'mlčarllivosť o všetkých zálęžitostiach, podmienkach,

okolnostiach a obsahu tejto ZmluVy' Ak bude ktorákol'vek zo Zmluvnýclr strán povinná

sprístLlpniť informácie. na ktoľę sa vzťahLrje povinnost'mlcanlivosti. na základe povinnosti

Lrloženej pľávnym predpisorn alebo sĹldnyln alebo Ílradným rozhodnutím. toto sprístupnenie sa

r
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nebude považovať za porušenie povinnosti mlčanlivosti. V takom prípade musí Zmluvná strana
sprístupňujúca informácie o tom bezodkladne informovať druhú Zmluvnú stranu, a súčasne
vykonať všetky opatrenia nevyhnutné na to, aby obmedzila sprístupnenie predmetných
informácií výlučne na pożadovaný účel a len v rozsahu nevyhnutnom na tento účel. Každé
sprístupnenie informácie, na ktorú sa vďahuje povinnosť mlčanlivosti (ĺné ako v prípade
uvedenom vyššie alębo v prípade nevyhnutného sprístupnenia poradcom alebo zamestnancom
Zmluvnej strany), musí byť vopred písomne odsúhlasené druhou Zmluvnou stranou.

12.2 Povinnost' zachováyať mlčanlivosť sa nevzt'ahuje na zverejnenie Zmluvy podl'a ustanovení $
47a občianskeho zákonníka a súvisiacich ustanov ęní Zákona č. 21l /2000 Z.z..

|2.3 Povinnosť zachoyávať mlčanlivosť zostáva v platnosti a účinnosti bez ohl'adu na prípadné
skončen ie tejto Zml uvy.

Článok 13 Srĺčinnosť
l3.l Zmluvné strany sa zav'äzujú vyvinúť maximálne úsilie, ktoré je od nich moŽné spravodlivo

požadovať za účęlom poskytnutia si vzájomnej pomoci a súčinnosti pri realizácii a plnení tejto
Zmluvy.

|3.2 V prípade vzníku akýchkol'vek prekáŽok, alebo omeškaní' alebo existęncie akýchkol'vek
okolností, ktoré by mohli mať nepriaznivý vplyv na povinnosti Zmluvných strán podl'a Ęto
Zmluvy' sa Zmluvné strany zaväzujű navzájom informovať a podniknriť akékol'vek úkony
potrebné k vyriešeniu vzniknutej situácie

l3.3 Zmluvné strany súhlasia, že prijmú akékol'vek d'alšíę, aj výslovne neupravené opatrenia, ktoré
budú prípadne potrebné alebo žiaduce na realizáciu účelu Zmluvy na zźlklade podmienok
obsiahnuých v Zmluvę.

článot 14 Spoločné ustanovenia
l4.l Táto Zmluva oprávňuje a zav'ĺŁuje Zmluvné strany a ich príslušných právnych nástupcov

a dovolených postupníkov.

14.2 Pokial'táto Zmluva neurčuje inak, Zmluvné strany sú oprávnené postúpit'alębo inak previesť
práva alebo pohl'adávky z tejto Zmluvy na tretiu osobu len s predchádzajúcim písomným
súhlasom druhej Zmluvnej strany.

|4'3 Ak nie je vZmluve dohodnuté lnak, každá Zmluvná stľana znáša svoje vlastné náklady a
výdavky, ktoré jej vznikli v súvislosti s rokovaním, uzavretím a plnením tejto Zm|uvy a
záležitosťami, ktoré Zmluva predpokladá.

|4.4 Żiadna zo Zmluvných strán rrie je v omeškanÍ' pokial' svoj závázok nemôŽę splniť v dôsleĺlku
omęškania clruhej Zmluvnej strany s plnením jej záväzkov ztejto Zmluvy.

l4 5 Żiadnę neuplatnenie alebo omeškanie v uplatnení akéhokol'vęk práva' oprávnenia alebo
opravného pľostriedku v rálnci tejto Zmluvy ktoroukol'vek Zmluvnou Stranou nebudę mať
účinok vzdania sa nároku naň. Všetky vzdania sa a súhlasy podl'a tejto Zmluvy budú mat'
písomllÚ podobLl.

Clánok l5 Zaverečné ustanovenia
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l5.l Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania Zmluvnými stranami aúčinnosť vdeň
nasledujúci po dni zveľejnenia tejto Zm|uvy v zmysle ustanovęní $ 47a občianskeho zakonníka
a súvisiacich ustanovení Zákona ć,.2ll/Żoo} Z.z. v centĺálnom registri zmtúv vedenom Úradom
vlády SR.

|5.2 Táto Zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky a vykladá sa výluěne podl'a
právnych predpisov Slovenskej republiky. Práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré nie sú
upravené v tejto Zmluve, sa riadia ustanovęniami obchodného zákonníka a podporne
ustanovenia občianskeho ákonníka.

l5.3 Táto Zmluva so všetkýmí jej ustanoveniami a prílohami predstavuje úplnri dohodu Zmluvných
strán o predmete Zmluvy a nahrádza všetĘ predchádzajúce rokovania a písomné alebo ústne

dohody medzi Zmluvnými stľanami, pokial' ide o predmetZm|uvy.

l5.4 Akékol'vek zmęny, úpravy, doplnenia alebo dodatky kZmluve musia mat'podobu písomného
očíslovaného dodatku podpísaného oboma Zmluvnými stranami na jednom dokumente,
v opačnom prípade sú tieto následné zmeny1 úpravy, doplnenia alebo dodatky k Zmluve
neplatné.

l5.5 Ak sa ktorékolVek ustanovenie tejto Zmluvy stane alebo bude považované za neplatné,
nęúčinné alebo nevykonatelhé, ostatné ustanovenia tejto Zmluvy tym nebudú dotknuté a
zostanú platné, účinné a vykonateI'né v plnom rozsahu, ktoý právny poriadok umoŽňuje'
Zmluvĺé strany sa ýmto zaväzujű nahradiť neplatné, nęričinné a|ebo nevykonatel'né
ustanovenia noými, ktoré budú svojim významom ěo najbližšie v,ýznamu ustanovení, ktoré sa
stali neplatnými, neúčinnými alębo nevykonatelhými.

l5.6 Akékol'vek spory, ktoré vzniknú ztejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnost', v,ýklad alebo
ukončenie' budú prednostne riešené zmierom a v dobrej vieľe. Spory, ktoľé nębudú medzi
Zmluvnými stranami urovnané podl'a predchádzajúcej veĘ, sa s konečnou platnosťou vyriešia
na vęcne a mięstne príslušnom súde v Slovenskej republike.

15.7 Táto Zmluva bola vyhotovená v šýroch (4) vyhotoveniach, pńčom každá Zmluvná strana
obdrżí dve (2) vyhotovenia tejto Zmluvy.

|5.8 Zmluvné strany vyhlasujú, Že si text Zmluvy prečítali, v plnom rozsahu porozumeli jej obsahu'
ktoď je pre ne dostatočnę určiý a zrozumitęl'ný a vyjadruje ich slobodnú a váŽnu vôl'u bez
akýchkol'vek omylov, , a potvrdzujű, źę im Zmluva uk|adá právne povinnosti, ktoré sú pre ne
záĺväzné, a ktoré môžu byť voči nim vymáhané podl'a ustanovení tejto Zmluvy, na znak čoho ju
ýmto v lastnoručne podpisuj ű.

l5.9 Neoddelitel'nú súčasť tejto Zmluvy tvoria nasledujúce prílohy:

Príloha č. l : Indikatívny zoznam Dokumentácię
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)#'""Tľ'ĺri:ľH:"i svyŠŠl. uvaopruÝnł . kaŽdá zo Zmluvných strán riadne podpísala túto

V Bľatíslave, dňa [e] l '1 |/0y. i012

/
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Prĺ]oha č.1 Kupnei zmluvy

1. Dokladová čaď k projektu BC 3:

o LÚ SR - Kolaudačné rozhodnutie - čj' šsÚ/srz_rn_4-34lo1-3693 zo dňa 03.07.20'01

o LÚ SR _ Stavebné povolenie čj' šsÚ/32-sP-3-15/00-1Ei.27 zo dňa 18.05.201

2.

3.

Projektová dokumentácia RC 3

Technická príruěka RC 3


